-

1960

| Lote: 000000 |

25

01-Tampo Tv

02-Lateral Esquerda Tv
03-Lateral Direita Tv
04-Divisoria Tv
05-Travessas Lateral
06-Travessa Divisoria
07-Travessa Frontal
08-Tampo Central

09-Tampo Inferior

10-Lateral Esquerda
11-Lateral Direita
12-Divisoria

13-Rodapé Frontal

‘5 14-Rodapé Traseiro

o_ 15-Rodapé Lateral (2x)
16-Travessa Rodapé (2x)
17-Lateral Esquerda Superior
18-Lateral Direita Superior
19-Divisoria Superior
20-Travessa Central Painel
21-Travessa Superior Painel
22-Travessa Inferior Painel
23-Travessa Superior
24-Painel Superior
25-Painel Inferior
26-Travessa Porta (4x)
27-Travessa Menor Porta (4x)
28-Travessa Central Porta (2x)
29-Costa Inferior (2x)
30-Costa Lateral

31-Costa Nicho

& 14-Zocalo Trasero
W' 15-z¢calo Lateral (2x)
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01-Tapa del TV
02-Lateral Izquierda del Tv
03-Lateral Derecha del Tv
04-Division del Tv
05-Travesafio Lateral
06-Travesafio Division
07-Travesafio Frontal
08-Tapa Central

09-Tapa Inferior
10-Lateral Izquierda
11-Lateral Derecha
12-Division

13-Zécalo Frontal

16-Travesagno del zécalo (2x)
17-Lateral izquierda Superior
18-Lateral derecha Superior
19-Division Superior
20-Travesarfio Central Panel
21-Travesaro Superior Panel
22-Travesafio Inferior Panel
23-Travesafio Superior

24-Panel Superior

25-Panel Inferior

26-Travesario puerta (4x)
27-Travesarno Pequeno Puerta (4x)
28-Travesaro Central Puerta (2x)
29-Dorso infeior (2x)

30-Dorso Lateral

31-Dorso Nicho
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01-Top Tv

02-Left side Tv

03-Right Side Tv
04-Divider Tv

05-Side Crossbar
06-Divider Crossbar
07-Front Crossbar
08-Central top

09-Lower top

10-Left Side

11-Right Side

12-Divider

13-Front Base Board
14-Back Base Board
15-Side Base Board (2x)
16-Crossbar Base board (2x)
17-Upper Left Side
18-Upper Right side
19-Upper Divider
20-Central Crossbar Panel
21-Upper Crossbar panel
22-Lower Crossbar Panel
23-Upper Crossbar
24-Upper Panel

25-Lower Panel

26-Door Crossbar (4x)

27- Small Crossbar Door (4x)
28-Central Crossbar door (2x)
29-Lower Back Panel (2x)
30-Side Back Panel
31-Niche Back Panel

DIMENSOES PECAS PRONTAS
DIMENCIONES DE LAS PEZAS PRONTAS
DIMENSIONS READY MODE PARTS
01-1637 X 335 X 25
02-109 X 334 X 25
03-109 X 334 X 25
04-109 X 334 X 25
05-275 X 65 X 25
06-275 X 65 X 25
07-2105 X 95 X 25
08-2085 X 360 X 15
09-2085 X 360 X 15
10-432 X 359 X 15
11-432 X 359 X 15
12-432 X 283 X 15
13-2055 X 65 X 15
14-2022 X 65 X 15
15-338 X 65 X 15
16-321 X 65 X 15
17-1231 X 95 X 15
18-1096 X 94 X 15
19-1205 X 94 X 15
20-944 X 94 X 15
21-2052 X 79 X 25
22-1620 X 94 X 15
23-2052 X 203 X 15
24-1652 X 449 X 15
25-1652 X 539 X 15
26-424 X 95 X 25
27-873 X 95 X 6
28-873 X231 X6
29-1036 X 475X 3
30-1218 X 436 X 3
31-1638 X 126 X 3

Instrugbes para a montagem do produto:
Product assembly instructions:
Instruciones de montaje del Producto:
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) Separe as peg¢as e acessorios de maneira organizada.
Separate the parts and accessories in an organized way.

Separe las piezas y accesorios de forma organizada

Cover the floor with the cardboard from the pack.
Cubre el suelo con el carton de los bultos.

E necessario duas pessoas para montar o produto.

It's necessary two people to assembly the product.
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Forrar o chao com o papelao das embalagens.
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medidas em mm
measures em mm

Se requiere dos personas para montar el producto.
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MANUAL DE MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE ARMADO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Ferragens/Herraje/Hardware:
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Cavilhas 6 x 30
Clavija
Wood Peg
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Parafuso minifix

Screw

18
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Parafuso 3,5 x 35 c/c
Tornillo
Screw

)
Tornillo (=)}
R — ]
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Passa Fio
Pase cable
Pass_Wire

01

Glue

Cola
Pegamento

01

Parafuso 3,5 x 12 c/c
Tornillo
Screw

s
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Taxa 10 x 10
Clavo 10 x 10
Nail 10x 10

U

100

I|OMMO|lO|®

Cantoneira
Esquinera
Cantoneira

S
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Sapata U 15 mm
Pata
Feet

e
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Tapa Furo Adesivo 18mm COR 1
Pegatina Para Agujeros 18mm COLOR 1
Slap hole adeviso 18mm color 1
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Parafuso 3,5 X 40 CC
Tornillo
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Fixador De Costa
Fixador de Espalda
Fix Back

g%ﬁaw

ino guia

Pasador de guia @
. 2>

06

‘ambor minifix 15 mm
Minifix 15 mm
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Suporte para vidro
Soporte de vidrio
Glass holder

06

Conector Cotovelo M12 4 Pinos
Conector codo M12 de 4 pines
Elbow connector M12 4 Bolt
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Vidro 407 X 150 X 3
Vidrio ’
Glass

02

|Paratuso 3,5 x 22 cc

Tornillo
Screw

Canaleta plastica 2051 mm
Canaleta plastica 2051 mm
plastic chanel 2051 mm

Chapinha Fixadora
Placa de Fijacion
Fixing lon
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Kit Luminaria
Kit del iluminacién
Kit quan
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Perfil Porta 843 MM
Perfil de puerta /
Door Profile
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Batente de Silicone 8mm
'Tope de Silicona

Silicone Stop
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Ferramentas necessarias(néo fornecidas)
Herrajes necesarias (no incluye)
Necessary tools (not supplied)

Chave Chave
Philips Fenda

Martelo

Parafusadeira

~
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01° Paso
01° Step

02° Passo
02° Paso N
02°S

03° Paso
03° Step

u
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04° Passo
04° Paso
04° Step

Vista Traseira
Vista Trasera
Back View

( Colocagéo do painel (24,25) Put Panel (24,25) Poniendo el panel (24,25)
o 030 P para melhor fixagao alinhar o painel for better fixing align the panel _Para mejor arreglar,
asso asso tendo como referéncia having as reference alinear el panel Teniendo como
as travessas (18,19,21,22). the platter (18,19,21,22). referencia El travesano (18,19,21,22)

/ Colocar os Conectores nas Pegas (18,19,20,21,22)

» \ / para melhor fixagdo como mostra acima:

\ // Poner los Conectores de las piezas (18,19,20,21,22)
\ para mejor arreglar conforme indica la foto:

Putting the Connectors in the Parts (18,19,20,21,22)
For better fixing as shown abave:

Connector Connector Connector
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Colocar os Conectores nas Pecas (18,19,20,21,22)
para melhor fixagdo como mostra acima:

Poner los Conectores de las piezas (18,19,20,21,22)
para mejor arreglar conforme indica la foto:

Putting the Connectors in the Parts (18,19,20,21,22)
For better fixing as shown abave:
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090 Passo Peca (07,09) como mostra a figura. pieza (07,09) conforme la imagén.

09° Paso

10° Passo
10° Paso
10° Step

Colocar Canaleta Plastica na Poner la Canaleta Plastica en la

Put the plastic chanel
in piece (07,09) in the picture.

11° Step

12° Step

12° Passo
12° Paso

(11 ° Passo
11° Paso
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Do the same ‘\G

in the parts n°13 e 15/

Fazer o mesmo
nas pecas n°13 e 15

Hacer el mismo
en las piezas n°13e 15

Passar fio do led pela peca 21 e 23.
Pase el cable del led por la pieza 21 y 23.
Pass the led wire through part 21 and 23.




(13° Passo
13° Paso
13° Step

13° Passo
13° Paso
13° Step

Fixar suporte (O)
nas pecas 17 e 19.

Fijar el soporte (O)
en las pizas 17y 19

Fix support (O)
in parts 17 and 19.

23

23
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(14° Passo
14° Paso

14° Step

Montar los travesarios de las puertas (26) con los (27,28)

Encaixar Perfil (X) com as portas (27,28)
Fit Profile (X) con puertos (27,28)
Fit Profile (X) with ports (27,28)

15° Passo
15° Paso
15° Step

Encaixar Vidro (R)
nos suportes (O)

|Encajar el vidrio (R)
en los soportes (0). —___

Fit Glass (R)
on the supports (O)
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Encaixar as travessa da porta (26) com a (27,2))
até o final da ranhura,
deixando a porta com a largura de 1033.

hasta el final de la ranura,
dejando la puerta 1033 de ancho.

Fit the door crossbars (26) with the (27,28)
to the end of the groove,
leaving the door 1033 wide.

’/ Para Facilitar a colocagdo da porta
soltar o Tambor Girofix (G) das pegas 05,06,07 e 08,
apos a colocagdo da porta aperta novamente.

Para facilitar la colocacion de la puerta.
liberar el tambor Girofix (G) de las partes 05,06,07 y 08,|
Después de colocar la puerta, vuelva a apretar.

To Facilitate the placing the door loosen
the Girofix drum of partes 05,06,07 e 08,
after placing the door
squeez again. /
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